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INSTALLATION AND CARE GUIDE
ข้อแนะนำ�การติดตั้งและการดูแลรักษา

MATTIA L-SHAPED SHOWER ENCLOSURE
ตู้อาบนํ้า กึ่งบานเปลือย L-SHAPE

รุ่น แมทเทีย

K-37462X/K37462T
BEFORE YOU BEGIN 	 ก่อนการติดตั้ง

•	 โปรดอ่านคู่มือก่อนการติดตั้งตู้อาบนํ้าอย่างละเอียดเพื่อศึกษา
เครื่องมือ, วัสดุ และขั้นตอนในการติดตั้งให้ปฏิบัติตามขั้นตอน
การติดตั้งอย่างเคร่งครัดเพื่อหลีกเหลี่ยงความเสียหายที่เกิดขึ้น
จากการติดตั้ง อีกทั้งเพื่อความเหมาะสมในการติดตั้ง โปรดอ่าน
คำ�แนะนำ�และข้อสำ�คัญเกี่ยวกับความปลอดภัย

•	 ข้อมูลในคู่มือนี้มาจากข้อมูลผลิตภัณฑ์ล่าสุดที่มีอยู่ในช่วงเวลา
การจัดพิมพ์ บริษัทฯขอสงวนสิทธิ์ในการเปลี่ยนแปลงข้อมูล
ผลิตภัณฑ์, การติดตั้ง, ภาพประกอบหรือ บรรจุภัณฑ์ที่มีอยู่โดย
มิต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า 

•	 คูม่อืนีม้ขีอ้มลูการดแูลรกัษาและการทำ�ความสะอาด โปรดมอบ
เอกสารให้กับเจ้าของผลิตภัณฑ์

•	 ให้แน่ใจว่า ติดตั้งอ่างอาบนํ้าและปูพื้นกระเบื้องเข้ากับผนังก่อน
ทำ�การติดตั้งตู้อาบนํ้า เตรียมระดับนํ้าเพื่อตรวจสอบผนังและพื้น
บริเวณที่ติดตั้งตู้อาบนํ้าให้ได้ระดับ ห้ามติดตั้งสวิตซ์และปลั๊กไฟ
ในพื้นที่ ให้แน่ใจว่ารูท่อระบายนํ้าทำ�งานตามปกติ

•	 กอ่นทำ�การตดิตัง้ตูอ้าบนํา้ ใหต้รวจสอบระยะการตดิตัง้, อปุกรณ์
และอะไหล่ โดยอ้างอิงจากภาพประกอบในหน้า 2

ข้อสำ�คัญ:	 โปรดตรวจสอบทิศทางการเปิดประตูก่อนการติดตั้ง
ผลิตภัณฑ์

ข้อสำ�คัญ:	 โปรดติดตั้งธรณีประตูหรือถาดรองอาบนํ้าก่อนการติดตั้ง
ตู้อาบนํ้า

ข้อสำ�คัญ:	 การติดตั้งตู้อาบนํ้าจำ�เป็นต้องใช้ผนังเรียบ, ตั้งฉากและได้
ระดับความเอียงไม่เกินไม่เกิน 4 มม./เมตร ถ้าไม่เป็นไปตามที่กำ�หนด
ทางบริษัทฯขอไม่รับรองผลจากการติดตั้ง

•	 Before you install your shower door, please read these 
instructions carefully to familiarize yourself with the 
required tools, materials, and installation sequences. 
Follow the sections that pertain to your particular  
installation. This will help you avoid costly mistakes. In 
addition to proper installation, read all operating and 
safety instructions.

•	 All information is based on the latest product information 
available at the time of publication. Kohler Ltd.reserves 
the right to make changes in product characteristics, 
instructions, illustrations, packaging, or availability at 
any time without notice.

•	 These instructions contain important care and cleaning 
information-please leave these instructions for the 
consumer.

•	 Make sure that the bath and the finished wall material 
are completely and correctly installed prior to installing 
your shower door. Prepare waterproof layer to wall and 
floor of the showering area. It is not allowed for any 
presence of electric switches and sockets. Make sure 
the floor drain runs smoothly.

•	 Before starting the door installation, lay out and identify 
all the parts. Use the exploded view illustrated on page 
2 for reference.

CAUTION: Risk of injury or product damage. 
Tempered glass cannot be cut, drilled or knocked 
by hard object. Make sure corner area of the glass 
refraining from knocking so as to cause personal 
injury due to broken glass.

IMPORTANT:	 Please check the door open direction before 
install the product.

IMPORTANT:	 Please inatall dividers or receptors install 
shower door.

IMPORTANT: The shower door requires a flat vertical 
finished wall. The squareness of the wall is recommended 
no more than 4 mm/m. KOHLER Company won’t take 
responsibility of the installation quality.

ข้อควรระวัง  การติดตั้งมีความเสี่ยงอาจทำ�ให้ได้รับ
บาดเจ็บหรือผลิตภัณฑ์เสียหาย  กระจกเทมเปอร์ไม่
สามารถตัด, เจาะหรือถูกกระแทกโดยวัตถุแข็ง หลีกเหลี่ยงการ
กระแทกบริเวณด้านมุมของกระจกซึ่งอาจทำ�ให้กระจกแตก
และได้รับบาดเจ็บจากเศษกระจก
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BEFORE YOU BEGIN 	 ก่อนการติดตั้ง

PARTS IDENTIFICATION 	 อุปกรณ์และอะไหล่

Unit: mm
หน่วย: มม.

IMPORTANT

Before installation check that all components are correctly 
supplied.
If any parts are missing please contact call center 
0 2204 6222.

ข้อสำ�คัญ

ตรวจสอบวัสดุและอุปกรณ์ ก่อนทำ�การติดตั้ง

ถ้าหากชิ้นส่วนอุปกรณ์ประกอบไม่ครบ โปรดติดต่อฝ่ายลูกค้าสัมพันธ์ 
0 2204 6222
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ขอบยาง

Door Panel Assembly
บานประตู

Side Panel
กระจกบานในดานขาง

Cover Strip
ขอบยาง
X2

Wall Channel
ขอบผนัง
X2

Magnetic 
Sealing Strip
ซีลแมเหล็ก
X2
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INSTALLATION REQUIREMENTS	 เครื่องมือและอุปกรณ์

Tools Required

•	 Phillips Screwdriver
•	 Pencil
•	 Caulk Gun
•	 Measuring Tape
•	 Safety Glasses
•	 Center Punch
•	 Hammer
•	 Knife
•	 Masonry Drill & 6mm Drilll Bit
•	 Digital Level
•	 Hack saw

Materials Required
•	 Drop Cloth
•	 Tape
•	 Silicone Sealant

เครื่องมือ

•	 ไขควง

•	 ดินสอ

•	 ปืนยิงซิลิโคน

•	 ตลับเมตร

•	 แว่นนิรภัย

•	 เหล็กเจาะนำ�ศูนย์

•	 ค้อน

•	 มีด

•	 สว่านและดอกสว่านขนาด 6 มม.

•	 ระดับนํ้าแบบดิจิตอล

•	 เลื่อยตัดเหล็ก 
อุปกรณ์

•	 ผ้ารอง

•	 เทปกาว

•	 ซิลิโคน

X6 X6 X6

6 mm Spacer
สเปซเซอร 6 มม.
X2

3 mm Spacer
สเปซเซอร 3 มม.
X2

Pin
หมุดประตู
X2

Top Cap
ฝาครอบดานบน

Inner Plate Cover
ฝาครอบ
X2

Inner Plate
พลาสติดรองดานใน
X2 Fixing Bolt

โบลท
X4

4 mm Allen Key
ประแจแอลขนาด 4 มม.

3 mm Allen Key
ประแจแอลขนาด 3 มม.

Door Handle
Assembly
ชุดมือจับ

Splashguard

แผนรองน้ำ
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INSTALLATION	 การติดตัั้ง

x3

6mm

x3

x3

x3

0mm

0mm

STEP
1

STEP
2

STEP
3

3mm/มม.6mm/มม.

Fit the wall channels to the wall on both sides.
ประกอบขอบผนังเขากับผนังทั้งสองฝง

Place the 3 mm spacer into
the base of the wall channel 
วางสเปซเซอรขนาด 3 มม.เขาฐาน
ของขอบผนังทั้งสองฝง

Note: 
Fixing block must 
be on the inside 
edge of the wall 
channel.
ขอสังเกต:
เดือยลอคตองอยูดาน
ในขอบผนัง

20mm/มม.

IMPORTANT
Tray MUST be level in all planes 
or the unit will not install properly.
ขอสำคัญ
ตองวางถาดรองอาบน้ำใหไดระดับมิฉะนั้น
อาจทำใหติดตั้งฉากกั้นอาบน้ำไดไมสมบูรณ

Fit tray and then tile walls before fitting the unit.
ปูกระเบื้องบนผนังกอนทำการติดตั้งถาดรองอาบน้ำ จากใหประกอบถาดรองอาบน้ำ

Mark wall 20 mm in from edge of tray or divider.
ทำเครื่องหมายกำกับจากขอบดานหนาของถาดรองอาบน้ำหรือธรณีประตูเขามา 20 มม. 

Wall channel 
MUST be 
plumb on the
front face.
ขอบผนัง
ตองไดระนาบ
เดียวกับกำแพง
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STEP
5

STEP
4

Place the bottom track on the tray.

The pivot base be at the inline panel end.MUST

STEP
6

STEP
7

Note:
Assembly is aided
by tilting the panel
and moving the
fixing blocks up
or down in the
wall channel.
ขอสังเกต:
สามารถปรับระยะของ
เดือยลอคดวยการขัน
นอตยึดออกแลวเลื่อน
ขึ้นเลื่อนลง

Carefully lift the first side panel into place.
คอยๆวางกระจกบานในเขากับตำแหนง

Carefully lift the second side panel into place, and fit 
to wall channel (See Step 5).
คอยๆวางกระจกบานในบานที่สองเขากับตำแหนง 
(ตามขั้นตอนที่5)

Carefully slide the panel into the wall channel.
Engage the mouldings but do not lock into place at
this moment.
คอยๆเลื่อนบานกระจกเขากับขอบผนัง ตอตัวลอคกระจก
เขากับเดือยลอคโดยที่ยังไมตองยึดในตอนนี้

30 mm Max
มากสุด 30 มม.

Caution
ขอควรระวัง

Caution
ขอควรระวัง

Caution
ขอควรระวัง

Pivot Base
แกนประตู

Note: For the glass with 
the pattern. 
The pattern side should 
be toward the outside 
of the shower.
ขอสังเกต: สำหรับกระจก
แบบมีลาย 
ตองติดตั้งโดยการหันกระจก
ดานที่มีลายอยูดานนอก

Note: For the glass 
with clean coat. 
The glass withclean 
coat sticker side 
should face outside. 
ขอสังเกต: สำหรับกระจก
ที่เคลือบคลีนโคท 
ดานที่มีสติ๊กเกอรคลีนโคท 
ตองหันออกดานนนอก
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STEP
8

STEP
9

Fix the track to the pannels at each end by fit the inner plate the other side of the panel and tighten the fixing 
bolt with allen key
ยึดรางกั้นเขากับปลายกระจกบานในทั้งสองบาน ดวยการประกอบพลาสติกรองดานในกับอีกดานของกระจกบานในจากนั้น
ยึดโบลทใหแนนดวยประแจแอล
Note:
The holes in the glass are larger than the mounting blocks. Centre the glass on blocks when fitting.
ขอสังเกต
รูบนบานกระจกจะมีขนาดใหญกวารองยึด จัดตำแหนงกึ่งกลางของรองยึดบนกระจกกอนทำการประกอบ

Lift the door into Place. Insert the pin into the base and then insert the glass door.
วางบานประตูเขากับตำแหนง วางหมุดประตูดานลางเขากับ
แกนประตู จากนั้นใหประกอบประตูเขากับหมุดประตู
IMPORTANT:
Ensure the door is fully supported at all times.
ขอสำคัญ:
ใหแนใจวาบานประตูค้ำจุนอยูตลอดเวลา

Pin
หมุดประตู

Caution
ขอควรระวัง
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STEP
10

STEP
11

Fit the top track to door ensuring the pivot pin
locates in the pivot base.
ประกอบรางกั้นดานบนเขากับบานประตู ตรวจสอบ
ใหแนใจวาวางหมุดประตู ตรงกับแกน

Adjust the position of the panels until they are evenly
spaced around the tray or divider.
ปรับตำแหนงของบานกระจกจนกระทั่งขนานกับถาดรองอาบนํ้า
หรือธรณีประตู

Locked position
ตำแหนงลอค

Check that the panels are far enough into the wall
channels to lock securely (See Step 5). Adjust if
required.
ตรวจสอบกระจกบานในวาอยูในระยะพอที่จะลอคยึด 
(ดูจากขั้นตอนที่ 5) และใหปรับตามความเหมาะสม
Lock the panel into the wall channel by turning the
cam through 90o.
ลอคกระจกบานปดเขากับขอบประตูดวยการหมุนเดือยลอค
ใหได 90 องศา

Fix the track to panels at each end by fit the inner plate to 
the other side of the panel and tighten the fixing bolt with 
allen key 
ยึดรางกั้นเขากับปลายกระจกบานในทั้งสองบาน ดวยการประกอบ
พลาสติกรองดานในเขากับอีกดานของกระจกบานในจากนั้นยึดโบลท
ใหแนนดวยประแจแอล
Note: The holes in the glass are larger than the mounting
blocks. Centre the glass on blocks when fitting.
ขอสังเกต:
รูบนบานกระจกจะมีขนาดใหญกวารองยึดจัดตำแหนงกึ่งกลางของ
รองยึดบนกระจกกอนการประกอบ
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A

STEP
12

STEP
15

o

STEP
14

STEP
13

Fit the door seal to the back edge of the door.

Cut the protruding splashguards
according to the direction towards
which the door opens.
ตัดแผนรองนํ้าตามทิศทางการเปดประตู

Fit splashguards to the underside of the door. 
The splashguard lip should face inside the enclosure.
ประกอบแผนรองน้ำเขากับดานลางของบานประตู
ปลายของแผนรองน้ำตองหันเขาดานในตูอาบน้ำ3mm/มม.

3mm/มม.

If the tray has been fitted level the gap under the
glass panels should be 3mm along there length and
the bottom track should be on the tray.
ถาหากถาดรองน้ำไดระดับที่เหมาะสมแลวชองวางตลอดแนว 
ระหวางบานกระจกกับถาดรองอาบน้ำตองมีขนาด 3 มม.
และรางกั้นตองติดกับถาดรองอาบน้ำ

When the door is closed
the magnetic strips should
touch along their length.
เมื่อประตูปดแผนแมเหล็ก
ควรติดกันตลอดแนว

The two magnetic strips should
attract each other when the door is
closed. If they repel each other
remove the strip from its fitting in the
panel seal, turn it through 180° and
then refit.
ซีลแมเหล็กสองชิ้นควรติดกันเมื่อประตูปด 
หากทั้งสองชิ้นพละกันใหถอดแมเหล็กออกจาก
ซีลยางจากนั้นปรับใหได 180 องศาและประกอบ
กลับเขาตำแหนงเดิม

Fit the magnetic sealing strips to the side of the door
and the side of the panel.
ประกอบซีลแมเหล็กเขาขอบดานขางของบานประตูและ
ขอบดานขางของกระจกบานใน

The position of the door can be adjusted by loosening
the fixing screws 'A' and undoing the locks in the wall
channels. The whole assembly can be moved to the
correct position.
สามารถปรับตำแหนงของบานประตูดวยการคลายสกรู A และ
ปลดลอคจากขอบประตูจากนั้นปรับชิ้นสวนตามความเหมาะสม
Tighten the screws and wall channel locks
when adjustment is complete.
ขันสกรูและยึดขอบประตูใหแนนหลังจากปรับเรียบรอย

Fit the door seal to the back edge of the door.
ประกอบซีลยางบานประตูเขากับขอบดานหลังของบานประตู
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STEP
17

STEP
19

Starting at the bottom, fit the cover strip to the panel 
wall channel.
ประกอบขอบยางจากดานลางขึ้นดานบนเขากับขอบผนัง

Slide the covers over the inner plate top and bottom.
เลื่อนฝาครอบเขากับพลาสติกรองดานในทั้งดานบนและดานลาง

Fit the top caps.
ประกอบฝาครอปดานบน
Note:
If the glass is higher than the wall channel,
trim away the recessed section of the top cap.
ขอสังเกต:
ถาหากบานกระจกสูงกวาขอบกำแพง 
ใหตัดสวนเกินบนฝาครอปออก

STEP
20

Lay a thin bead of sealant between wall channel and 
wall on out sides and inside of the enclosure on 
both sides.
ทาซิลิโคนบางๆ บริเวณดานนอกและดานในของตูอาบนํ้าตาม
ชองระหวางขอบผนังและผนัง

STEP
22
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STEP
21

STEP
22

STEP
23

24hrs

Fit the door handle.
ประกอบมือจับประตู

Do not use the enclosure for at least 24 hours.
หามใชฉากกั้นอาบน้ำอยางนอย 24 ชม. หลังจากการติดตั้ง

Lay a thin bead of sealant along the bottom of track
and fill the gap between the glass and tray on the
outside and inside of the enclosure.
ทาวิลิโคนรอบขอบดานลางระหวางกระจกกับถาดรองอาบนํ้าบน
ดานนอกและดานในของตูอาบนํ้า
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CARE AND CLEANING 	 การดูแลรักษาและทำ�ความสะอาด

เพือ่ใหไ้ดป้ระสทิธภิาพสงูสดุ ในการดแูลรกัษาและทำ�ความสะอาด
ผลิตภัณฑ์ของท่าน โปรดปฎิบัติตามคำ�แนะนำ�ดังนี้

คณุภาพนํา้ของพืน้ทีต่า่งๆภายในประเทศเปน็ตวัวดัประสทิธภิาพในการ
ทำ�ความสะอาดตู้อาบนํ้าใหม่ของท่าน การทำ�ความสะอาดตู้อาบนํ้า
อย่างสมํ่าเสมอจะทำ�ให้ตู้อาบนํ้าของท่านดูใหม่อยู่เสมอ

ห้ามใช้วัสดุหยาบขัดผิว เช่น แปรงขัดหรือแผ่นขัดในการทำ�ความ
สะอาด, วัสดุที่หยาบกระด้างซึ่งอาจทำ�ลายผิวโลหะหรือผิวกระจก
ตู้อาบนํ้าได้

ในบางครั้ง สามารถเช็ดทำ�ความสะอาดผลิตภัณฑ์ด้วยผ้าสะอาดชุบ 
ผงซักฟอกผสมนํ้าเจือจาง เพื่อให้บานกระจกและชิ้นส่วนที่เป็น
อลูมิเนียมดูใหม่อยู่ตลอดเวลา

เมื่อซีลยางเริ่มเปลี่ยนเป็นสีเหลืองหรือนํ้ารั่ว ให้เปลี่ยนซีลยางใหม่
ทันทีโดยอ้างอิงจากหน้าอุปกรณ์และอะไหล่

For best results, keep following in mindwhen caring for 
your product.

Water conditions in various parts of the country will  
determine any extra cleaning attention you may have to 
give to your new shower enclosure. A simple routine of 
daily care will keep your shower enclosure looking like 
new

Never use an abrasive material such asa brush or  
scouring pad to clean surfaces. Harsh material will damage  
the metal or glass finish on your shower enclosure.

An occasional wiping down with a mild detergent diluted in 
water is all that needed to keep the panels and anodized 
aluminum parts looking new.

Replace seals, when they show signs of wear, yellowing 
or not watertight. Refer to the Kohler Service Parts page.
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